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Minster Park

Bai nghe
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Cau hoi

Questions 11-14

Choose the correct letter, A, B or C.

Minster Park
11. The park was originally established
A. as an amenity provided by the city council.
B. as land belonging to a private house.
C. as a shared area set up by the local community.

12. Why is there a statue of Diane Gosforth in the park?

A. She was a resident who helped to lead a campaign.
B. She was a council member responsible for giving the public access.
C. She was a senior worker at the park for many years.
13. During the First World War, the park was mainly used for
A. exercises by troops.
B. growing vegetables.
C. public meetings.
14. When did the physical transformation of the park begin?
A. 2013
B. 2015

C. 2016

Questions 15-20
Label the map below.

Write the correct letter, A-l, next to Questions 15-20.

15. Statue of Diane Gosforth: 18. Maze:
16. Wooden sculptures: 19. Tennis courts:

17. Playground: 20. Fitness area:



DPap an

Bang tdng hop nhanh dap an bai nghe Minster Park

11.C 12. A 13.B 14.C 15. E
16. C 17.B 18. A 19. G 20.D
Bang dap an nhanh
Questions 11-14 (Multiple Choice)
Question 11 Pap an
The park was originally established C. as a shared area set up by the local community.

Pé bai va dap an Question 11

Loai ttr/Thong tin can xac dinh: Sy kién lich st, ngudn gbc hinh thanh ban d4u ctia cong vién Minster.

T khéa trong dé: originally established (ban dau dwoc thanh 1ap).

DAan chirng Audio: ...unlike many public parks that started in private ownership, as the garden of a large

house, for instance, Minster was some waste land, which people living nearby started planting with

flowers in 1892.

Giai thich:

e Cach paraphrase: Twr khoa originally established trén cau héi da dwgc paraphrase thanh cum

started... in 1892 trong bai nghe. Déng thdi, people living nearby (nhitng ngudi sdng gan do)

twong dwong véi the local community (cong ddng dia phwong), va hanh dong started planting

with flowers (bat dau tréng hoa) chinh Ia viéc bién noi day thanh mét khu vee chung a shared

area set up. Do d6, phwong an C hoan toan chinh xac.

e Phan tich bay: Ngudi néi stv dung cau trac unlike... (khdng gibng nhuw...) d& dé cap dén viéc

nhiéu coéng vién khac bat dau tir s& hiru tw nhan nhw vudn ctia mot ngdi nha Ién (private

ownership / garden of a large house), day la bay danh Iira chon phwong an B. Bbi véi phwong

an A, hoi déng thanh phd (city council) chi tiép quan va s& hiru hop phap cong vién nay vao 20

nam sau do (20 years later), khong phai don vi thanh 1ap ban dau.

Question 12

Pap an

Why is there a statue of Diane Gosforth in the

park?

A. She was a resident who helped to lead a

campaign.




Dé bai va dap an Question 12
Loai tte/Thong tin can xac dinh: Nguyén nhan, ly do (gidi thich cho sy xuét hién cta blrc twong).
Tir khéa trong dé: statue of Diane Gosforth, why (tai sao).

Dan chirng Audio: Many local people wanted it to remain a place that everyone could go to... Diane
Gosforth was one of those people, and she organised petitions and demonstrations, which eventually

made the council change its mind...
Giai thich:

e Cach paraphrase: Bai nghe gi¢i thiéu Diane Gosforth 1a mét trong sb nhirng local people (ngu i
dan dia phwong), khép véi tir resident trong cau héi. Hanh déng lead a campaign (dan du mot
chién dich) da dwoc cu thé héa bang cum organised petitions and demonstrations (t& chirc cac
kién nghi va biéu tinh) nham ép hoi ddng thanh phd thay ddi quyét dinh ban dat. Vi vay, dap an
dung la A.

e Phan tich bay: Phwong an B sai vi Diane Gosforth |a ngudi dirng 1én kéu goi dé chdng lai quyét
dinh ctia hdi ddng thanh phé (made the council change its mind), ba khéng phai Ia mét thanh vién
ctia hdi ddng (council member). Phuong an C loai vi bai nghe hoan toan khéng nhac dén viéc ba

c6 phai la nhan vién l1au nam (senior worker) & cdng vién hay khéng.

Question 13 Pap an

During the First World War, the park was mainly used for B. growing vegetables.

Dé bai va dap an Question 13

Loai ttr/Théng tin can xac dinh: Sy kién, muc dich sir dung chinh clia cng vién trong mét khoang thoi

gian lich st cu thé.
Tir khéa trong dé: During the First World War, mainly used for (ch yéu dung cho viéc gi).

Dan chirng Audio: Soon after this the First World War broke out, in 1914, and most of the park was dug

up and planted with vegetables, which were sold locally.
Giai thich:

e Cach paraphrase: Méc thoi gian During the First World War xuét hién ré rang trong bai nghe
qua cum the First World War broke out. Hoat déng growing vegetables (trdng rau) trong dé bai da
duoc paraphrase thanh cum tir ddng nghia planted with vegetables (gieo trong rau ct). T&r most
of the park (phan I&n cong vién) twong rng véi cum tir mainly used (chd yéu dwoc diung). Do dé,

ta chon B.



Phan tich bay: Nguoi ndi cé nhéc dén viéc quan doi tirng can nhac st dung cdng vién lam noi
tap tran (army considered taking it over for troop exercises) nhuwng da tlr boé y dinh vi cong vién
qua nhd, khién phwong an A sai. Phuwong an C ciing la bay vi cac cudc hop céng cdng (public
meetings) chi di&n ra thinh thodng, mang tinh chat nhé 1& tai mét bai cé dwoc gil lai

(occasional... in an area that had been retained as grass), khong phai la muc dich st dung chinh.

Question 14 Pap an

When did the physical transformation of the park begin? C. 2016

Dé bai va dap an Question 14

Loai ttr/Thong tin can xac dinh: Con s6 (Nam bat dau dién ra sy thay ddi trén thuc dia).

Tir khéa trong dé: physical transformation, begin (b4t dau).

Dan chirng Audio: Plans for transforming it were drawn up at various times, most recently in 2013,

though they were revised in 2015, before any work had started. The changes finally got going in 2016...

Giai thich:

Cach paraphrase: T khda transformation (sw thay d6i) dwoc nhac dén qua dong tir
transforming va danh tir changes. Déc biét, tir khda quyét dinh 1a cum tr chi sy bat dau begin da
dwoc paraphrase hoan toan thanh cum déng tir got going (bat dau di vao hoat déng/khéi cong

thuc t&) gén lién véi mbc nam 2016. Do do, dap an chinh xac la C.

Phan tich bay: Day la cau héi by nguwdi nghe bang cach liét ké lién tuc cad 3 mbc ndm 6 trong
cac phwong an lwa chon. Tuy nhién, ndm 2013 |a thoi diém cac ké hoach méi chi dwoc phac
thao trén gidy to (plans... were drawn up), loai A. Nam 2015 la luc cac ké hoach d6 dwoc chinh
stra (revised) va ngudi néi nhan manh thém la lic nay chwa cé bat ky cong viéc nao dwoc bat

dau (before any work had started), loai B.

Questions 15-20 (Map Labeling)

Lwu y chién thuat lam bai Map Labeling:

Ludn xac dinh cac diém méc cé dinh trén ban dé trwéc khi nghe: River (phia Bac), West
Gate (phia Tay), East Gate (phia Bong), South Gate (phia Nam), Lily Pond (Trung tam).

Can than véi bay thi qua khir (used to be, was moved): Day 13 vi tri cii clia vat thé, vi tri dung

phai di kem cac tir chi hién tai (now, new area).

Question 15 Pap an

Statue of Diane Gosforth: E




Pé bai va dap an Question 15
Loai tir/Thong tin can xac dinh: Vi tri hién tai cta birc twong Diane Gosforth trén ban do.
T khoéa trong deé: statue of Diane Gosforth.

Dan chirng Audio: ...it used to be close to the south gate, but it's now immediately to the north of the lily

pond, almost in the centre of the park...
Giai thich:

e Phan tich vi tri: Ngwoi néi sir dung cAu tric used to be close to the south gate dé néi vé vi tri ci
(gan céng Nam), day 1a bay gay nhiéu nham Itra ngudi nghe chon cac chiv cai & phia Nam (nhw
H hodc F). Vi tri thwc t& ndm & vé sau chir but: now immediately to the north of the lily pond (bay

gi® ndm ngay phia Bac clia hé hoa slng).

e Daoi chiéu ban d6: Nhin vao hé hoa stng (lily pond) & trung tam, di chuyén thang mat I&n phia

Béc (phia trén), vi tri nam sat hoé chinh la E.

Question 16 Pap an

Wooden sculptures: C

Pé bai va dap an Question 16
Loai ttr/Thdng tin can xac dinh: Vi tri ctia khu vuc twong diéu khac g mai.
T khoéa trong dé: wooden sculptures.

Dan chirng Audio: ...new area of wooden sculptures, which are on the river bank, where the path from
the east gate makes a sharp bend.
Giai thich:

e Phan tich cum ttr vi tri: On the river bank: Nam trén b& séng (trc 1a sat canh con soéng & ria

phia Bac ban d6). Sharp bend: Khuic cua ngét, doan ré chiv V hodc ré dot ngdt ctiia con dudng.

e Dabi chiéu ban d6: Bat diu dat but tir cong phia Dong (east gate), di theo 16i di hwéng vé phia
con sdng & phia B&c. Tai diém con dwdng nay cham be sdng va ré mot khic cua ngoét (sharp
bend), vi tri d6 danh d4u chi C.

Question 17 Pap an

Playground: B

Dé bai va dap an Question 17



Loai ttr/'Thdng tin can xac dinh: Vi tri khu vui choi tré em da dwoc cai tao.
T khéa trong dé: playground.

Dan chirng Audio: ...The playground has been enlarged and improved, and that's between the river
and the path that leads from the pond to the river.
Giai thich:

e Phan tich cum tir vi tri: between X and Y (ndm & giira X va Y). Trong d6 X la the river (con
séng phia Bac) va Y la the path that leads from the pond to the river (con dwéng néi tr hd nwéc

& trung tdm chay théng lén phia B&c ra séng).

e D6i chiéu ban dé: Tim con dwong chay doc tir hd nwéce (lily pond) 1én phia Bac hwéng ra séng.

Khu virc ndm kep gitra con dwérng doc nay va ber séng chinh 1a B.

Question 18 Pap an

Maze: A

Pé bai va dap an Question 18
Loai ttr/Théng tin can xac dinh: Vi tri cia mé cung cay méi xay dung.
T khéa trong dé: maze.

Dan chirng Audio: ...That's near the west gate - you go north from there towards the river and then turn

left to reach it.
Giai thich:

e Phan tich cum tir vi tri: Nguoi hwdng dan dwa ra moét 16 trinh di chuyén cu thé: Xuét phat tr
cbng phia Tay (near the west gate), di vé huwéng Bac huéng thang vé phia con séng (go north...

towards the river), sau do ré trai (turn left).

e Daéi chiéu ban d6: Tl vi tri Cdng Tay (West Gate), di chuyén theo 16i di hwéng lén phia Béc.
Trwdc khi cham be sdng, con dworng cd mot 16i ré sang trai, di theo 16i ré trai nay ta sé& cham

ngay vao vi tri A.

Question 19 Pap an

Tennis courts: G

Dé bai va dap an Question 19

Loai ttr/Théng tin can xac dinh: Vi tri cla cac san quan vot dugc mé rong.




Tir khéa trong dé: tennis courts.

Dan chirng Audio: ...They're still in the south-west corner of the park, where there’s a right-angle bend

in the path.
Giai thich:

e Phan tich cum tir vi tri: South-west corner: Géc Tay Nam (phia dwdi, bén tay trai ciia ban dd).

Right-angle bend: Khic cua vudéng géc (90 dd) cia con dudng.

e Déi chiéu ban dé: Nhin nhanh xudng géc dwéi cuing bén trai (khu vuc két hop gitba hwéng Nam
va huéng Tay). Tai day cé mot 16i di tao thanh mét géc vudng 90 dd 6m lay mét khu vwe chive

nang, khu virc dé dwoc ky hiéu la G.

Question 20 Pap an

Fitness area: D

Dé bai va dap an Question 20

Loai ttr/Thong tin can xac dinh: Vi tri cGa khu tap thé hinh mai.

Tir khéa trong dé: fitness area.

Dan chirng Audio: ...This is right next to the lily pond on the same side as the west gate.
Giai thich:

e Phan tich cum tir vi tri: Right next to: Ngay canh bén, sat canh. On the same side as X: Nam
cling mét phia/cling mét bén véi dia danh X. O’ day 1a cuing phia véi céng Tay (west gate - tire 13

nam & phia bén trai cta ho).

e Déi chiéu ban doé: Tim vi tri hd hoa sung (lily pond). Xac dinh khu viec ndm sat canh hé nay. Vi
khu vwc nay phai nam vé hwéng Tay (bén trai, cing huwéng véi West Gate) nén ta chon dwoc vi

tri D (nam gitra h6 va cbng Tay).



Transcript va dich nghia

Transcript (English)

Dich nghia (Tiéng Viét)

Woman

I'm very pleased to welcome this evening’s
guest speaker, Mark Logan, who’s going to
tell us about the recent transformation of
Minster Park.

Téi rat vui mirng dwoc chao doén vj dién gia
khach moi cha téi hém nay, 6ng Mark
Logan, ngudi sé chia sé v&i ching ta vé sy
thay dbi gan day ctia Céng vién Minster.

Woman

Over to you, Mark.

Xin m&i 6ng, Mark.

Mark

Thank you.

Cam on ba.

Mark

I’'m sure you're all familiar with Minster Park.

Téi chac chan réng tat ca quy vi & day déu

da quen thudc vai Cong vién Minster.

Mark

It's been a feature of the city for well over a
century, and has been the responsibility of
the city council for most of that time.

Noi nay da la mot biéu twong cta thanh phd
trong hon mét thé ky qua, va hau nhw trong
subt thoi gian d6 déu thudc trach nhiém
quan ly cGa hoi déng thanh phd.

Mark

What perhaps isn’t so well-known is the
origin of the park.

Diéu ma c6 18 khéng nhiéu ngudi biét dén

chinh 14 nguén gbc ctia cong vién.

Mark

Unlike many public parks that started in
private ownership, as the garden of a large
house, for instance, Minster was some
waste land, which people living nearby
started planting with flowers in 1892.

Khéng giébng nhw nhiéu cong vién coéng
cong khac vén khéi dau thudc sé hivu tw
nhan, chang han nhw khu vuén clia moét
ngdi nha I&n, Minster tirng 1a mot vung déat
hoang ma nhirng ngu®i dan sbng gan d6 da
bat dau tréng hoa vao nam 1892.

Mark

It was unclear who actually owned the land,
and this wasn’t settled until 20 years later,
when the council took possession of it.

Ldc d6 chwa ro ai la ngwoi thwe sy sé hiru
khu dét, va diéu nay chi duwoc gidi quyét 6n
thda vao 20 nam sau, khi hoi déng thanh

phd chinh thire tiép quan quyén sé& hiru.

Mark

You may have noticed the statue near one

of the entrances.

Quy vi c6 thé da chu y dén ble tweng ndm

gan moét trong céc 16i vao.

Mark

It's of Diane Gosforth, who played a key role
in the history of the park.

b6 la twong cla Diane Gosforth, nguwoi
dong vai tro quan trong trong lich st cua

cbng vién.



https://vn.elsaspeak.com/pleased-di-voi-gioi-tu-gi/
https://vn.elsaspeak.com/welcome-la-gi/
https://vn.elsaspeak.com/thank-you/
https://vn.elsaspeak.com/familiar-di-voi-gioi-tu-gi/
https://vn.elsaspeak.com/well-known-di-voi-gioi-tu-gi/
https://vn.elsaspeak.com/role-di-voi-gioi-tu-gi/

Mark

Once the council had become the legal
owner, it planned to sell the land for

housing.

Khi hdéi dong thanh phd tré thanh chu sé&
htru hop phap, ho da co ké hoach ban khu
dat nay dé xay dwng nha &.

Mark

Many local people wanted it to remain a
place that everyone could go to, to enjoy the

fresh air and natural environment.

Nhiéu ngwdi dan dia phwong mudn noi day
duy tri 1& mét khéng gian ma moi ngudi déu
c6 thé toi dé tan hwdng khong khi trong
lanh va méi trvdng tw nhién.

Mark

Remember the park is in a densely

populated residential area.

H&y nhé rang cong vién nam trong mét khu
dan cw déng duc.

Mark

Diane Gosforth was one of those people,

and she organised petitions and
demonstrations, which eventually made the
council change its mind about the future of

the land.

Diane Gosforth la mét trong sé nhiing
nguwdi dé, va ba da td chirc cac cudc kién
nghi 1&n biéu tinh, diéu ma cubi cung da
khién hoi dbéng thanh phd phai thay dbi

quyét dinh vé twong lai clia khu dét.

Mark

Soon after this the First World War broke
out, in 1914.

Ngay sau do6, Chién tranh thé gi¢i thir nhat

bung nb vao nam 1914.

Mark

Most of the park was dug up and planted
with vegetables (Q13), which were sold
locally.

Phan 1&6n cong vién da dwoc dao 1én dé
tr6ng rau cU phuc vu cho viéc ban lai cho cw
dan dia phwong.

Mark

At one stage the army considered taking it
over for troop exercises and got as far as

contacting the city council.

D3 ¢6 lic quan ddi can nhéc viéc tiép quan
noi nay dé l1am noi dién tap cho binh linh va
tham chi da lién hé vai hdi ddng thanh phé.

Mark

Then decided the park was too small to be

of use.

Nhung sau d6 ho nhan thiy cong vién qua

nhd dé c6 thé st dung.

Mark

There were occasional public meetings
during the war, in an area that had been

retained as grass.

Cilng c6 nhirng cudc hop cdng cbng thi
thodng dién ra trong subt cudc chién tai mot
khu vire bai cé dwoc gilr lai.

Mark

After the war, the park was turned back
more or less to how it had been before
1914.

Sau chién tranh, céng vién duwoc trd lai
trang thai gdn nhw ban dau trwéc nam
1914.

Mark

And continued almost unchanged until

recently.

Va tiép tuc duy tri hau nhw khong thay ddi

cho dén tan gan day.
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